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TEXTO

Brazil to make $10bn loan to IMF 

Brazil says it is to offer $10bn in financing to the IMF to help improve the availability of credit in developing countries. 
It is the first time that South America's biggest economy has ever made a loan of this kind. 

Brazil's Finance Minister Guido Mantega said it was part of a united approach by Brazil, Russia, India and China to help boost global financial stability. 

He said China had plans to invest $50bn and Russia $10bn. 

In the past Brazil was more accustomed to seeking help from the International Monetary Fund and the fact that it is now able to offer a loan instead is a striking indication of how its position has changed. 

In tougher times the IMF was a target of enormous resentment and furious protests here, because it was seen, particularly by the left, as a tool for Washington to impose its terms on Latin America. 

Developing strength 
The loan announcement came just a day after South America's biggest economy entered a technical recession - but one that at least some analysts are predicting will not last for long. 

The Brazilian government currently has around $200bn in international reserves and it is to use money from there to invest in IMF bonds, in order to help make credit available in other developing nations. 

Mr Mantega said the move was part of a joint approach by the so-called Bric countries - Brazil, Russia, India and China. 

The term has been used to group these four nations together, because of their developing economic strength. 

There are signs that the four countries are now starting to consider the wider potential of acting in unison, with Brazil in particular encouraging this strategy. 

The Bric countries will hold their first major summit in Russia next week, and an ambitious agenda will include discussion of the need to revamp the international financial system 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/8094402.stm
Published: 2009/06/11 00:52:55 GMT
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Brazil to make $10bn loan to IMF
Brasil faz empréstimo de 10 bilhões de dólares para o FMI
Brazil says it is to offer $10bn in financing to the IMF to help improve the availability of credit in developing countries. 
O Brasil diz que ele está para oferecer 10 bilhões de dólares para o FMI para ajudar a melhorar a disponibilidade de crédito nos países em desenvolvimento.
It is the first time that South America's biggest economy has ever made a loan of this kind. 

É a primeira vez que a maior economia da América do Sul faz um empréstimo deste tipo.
Brazil's Finance Minister Guido Mantega said it was part of a united approach by Brazil, Russia, India and China to help boost global financial stability. 

O Ministro das Finanças do Brasil, Guido Mantega, disse que isto é parte de uma aproximação unida do Brasil, Rússia, Índia e China para ajudar a aumentar a estabilidade financeira global.
He said China had plans to invest $50bn and Russia $10bn. 

Ele disse que a China tinha planos para investir 50 bilhões de dólares e a Rússia 10 bilhões de dólares.
In the past Brazil was more accustomed to seeking help from the International Monetary Fund and the fact that it is now able to offer a loan instead is a striking indication of how its position has changed. 

No passado o Brasil era mais acostumado a procurar ajuda do Fundo Monetário Internacional e o fato que ele está agora habilitado a oferecer um empréstimo o que é uma indicação de como sua posição tem mudado. 
In tougher times the IMF was a target of enormous resentment and furious protests here, because it was seen, particularly by the left, as a tool for Washington to impose its terms on Latin America. 

Em tempos duros o FMI era alvo de enormes ressentimentos e de furiosos protestos aqui, porque ele era visto, particularmente pela esquerda, como uma ferramenta de Washington para impor seus termos sobre a América Latina.
Developing strength
Força do desenvolvimento

The loan announcement came just a day after South America's biggest economy entered a technical recession - but one that at least some analysts are predicting will not last for long. 
O empréstimo anunciado veio justamente um dia após a maior economia da América do Sul entrar em recessão técnica – mas uma que pelos menos alguns analistas estão prevendo que não durará muito.
The Brazilian government currently has around $200bn in international reserves and it is to use money from there to invest in IMF bonds, in order to help make credit available in other developing nations. 
O governo brasileiro atualmente tem cerca de 200 bilhões de dólares em reservas internacionais e está para usar o dinheiro aqui para investir em títulos do FMI, a fim de ajudar a tornar o crédito disponível em outras nações em desenvolvimento.
Mr Mantega said the move was part of a joint approach by the so-called Bric countries - Brazil, Russia, India and China. 
O Senhor Mantega, disse que o movimento era parte de uma aproximação em conjunto do chamado BRIC – Brasil, Rússia, Índia e China.
The term has been used to group these four nations together, because of their developing economic strength. 
O termo tem sido usado para agrupar essas quatro nações juntas, por causa da força de suas economias em desenvolvimento.
There are signs that the four countries are now starting to consider the wider potential of acting in unison, with Brazil in particular encouraging this strategy. 
Há sinais que os quatro países estão agora começando a considerar um extenso potencial de atuação em harmonia, com o Brasil em particular encorajando esta estratégia.
The Bric countries will hold their first major summit in Russia next week, and an ambitious agenda will include discussion of the need to revamp the international financial system.
Os países do BRIC reunir-se-ão na sua primeira maior reunião na Rússia na próxima semana, e uma agenda ambiciosa incluirá a discussão da necessidade de renovar o sistema financeiro internacional.
